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T a l l i n n a s , 13. m ä r t s i l 1926. 
Ajakirjanik on üks niisugune olevus, keda 

ei saa endale kujutella ilma ajaleheta. Tõsine 
ajakirjanik elatab end lehest, elab lehes ja töö­
tab lehele. On ju üksikuid, kes suudavad 
aastas paar nädalat olla lehte kätte võtmata, 
kui nad on suvepuhkusel, teised märgivad ka 
oma jõude aja tähelepanekud blokknooti ja 
lähetavad korrapäraselt toimetusele. 

Kuidas saaks ajakirjanik rahvahulki oma 
ballil liikuma panna ilma kohase häälekandjata! 

Ajakirjanik üksikult on erakonna, ühingu, 
kõmujanu või erapooletuse kammitsaist seotud. 
Neist tegureist tingitud tuleb tal mõnikord isik-
line poolehoid unustada ja oma ametvenna 
vastu kirjutada. Erakondlised, kutselised, komu-

himulised lugejad%raldavad äj^|jfjanikud üks­
teisele vaenulikkude!^ #eeridäNdse. Kuid kord 
aastas tahab Eesti ajakirjanik vabaneda neist 
köidikuist ja üldisse lugejaskonda sulada, kes 
sel silmapilgul samuti loobunud poliitikast, 
klassihuvidest ning kõmuhimust, ja januneb 
meelelahutust, vaheldust, lõbustusi. See võib 
sündida ajakirjanikkude ballil, mis siit peäle 
muutub traditsiooniliseks. 

Balli leht „Uperpall" kutsub oma kaastöö­
listeks ajakirjanikke igast toimetusest. Kirju­
tame ja toimetame ühiselt oma lehte, sulg sule 
kõrval. Kui ka kõigil ei õnnestu üksteist lehe 
veergudel kohata, siis sünnib see ometi paberi-
korvis. 

Nägemiseni sessinatses või teises ilmas! 

S e i t s m e n d a s u u r r i i g i e s i t a j a d . 

J. Tõnisson. 
P. Olak. 

Neegrite Liida president. G. E. Luiga. 
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Võitlus võõrakeele sõnade vastu ja 
heitlus võõrsõnadega. 

Võitlus võõrakeele sõnade vastu on meie 
kirjanduses ja ajakirjanduses uuema aja nähtus, 
kuid võitlus võõrakeele sõnadega on igivana. 
Siin on vihasemad eestlaste vaenlased sõnad 
kahe umbhäälikuga sõna alguses. Üks kõige 
õelam ja vanem vastane siin on palju tarvitatav 
sõna „protokoli% mis kohe ärkamisajul meie 
iseseisvate vallakohtute ilmumisega esines 
protokollina", „kotorullina" ja Bpordukullina". 
Eestlase kange keel vormis isegi nii üldtarvi-
tatava nime „Kristus" ümber „Kõrstuseks" ja 
„ Kirstu seks", „preestri" „reesteriks", „mono-
polist" sai „noopel", peenemate meeste juures 
vahel ,,ponopmoll'" ja vana Kiisa Saabas Vändras 
esitas mulle esimese punasepeaga pudeli „muri-
kohvi" nime all. 

Seltskonnast läks võitlus varsti üle ajalehte­
desse. Õnnis Kõrv kirjeldas tõsise näoga kihvti-
taime „suglav v a t s e m i p " (takka poolt ette 
lugeda) suures aukartuses ladina keele ees üldise 
naeru all ise oma lehes, niisama kõneles ta 
„ökonomilisest" patriarhist„ökomenilise" asemel. 
Minu esimene vana ametivend koolipõllul pidas 
visa võitlust „momendi" ja „monumendi*' vahel 
ja vahetas neid alatasa. Nüüd on ladujapoisi kaas­
abil „prefekti" asemel ilmunud,,perfekt" ja Pala­
muse mehed on „konstaablist" teinud „kunst-
traavli", vist tähele pannes vaeva, mis politsei­
meestel kohtu- ja maksunõudmiste kirjade kätte-
kandmise juures on. Kui kardetavad vaenlased 
võõrad sõnad eestlasele on, seda näitab isegi 
parlamendi praksis, kus ma kuulnud olen, kus 

väga lugupeetud mehed üht ja teist „konstan-
teerivad" konstateerimise'* asemel. 

Kõik see olgu hoiatuseks, et ajakirjandus 
võimalikult ilma võõraste sõnadeta katsuks läbi 
ajada ka eelseisval ajakirjanikkude ballil. Kes 
võib uskuda, kus vanakuri varitseb, kas mõne 
„voksroti" või muu sunniku näol. 

A. J. 

Intervjuud. 
Suurte sündmuste ja pidulikkude olengute puhul 

küsivad ajakirjanikud sagedasti selle ilma suurtelt 
nende arvamist. Seda nimetatakse intervjuurimiseks. 
Selle õnne osaliseks saavad harilikult ainult presiden­
did, ministrid, rahvasaadikud, peavalitsuste ülemad, 
harva ka mõni kirjanik ja kunstnik. Et ajakirjanikkude 
ballile ka kõik presidendid, direktorid, ministrid, diplo­
maadid, peavalitsuse ülemad, kindralid, kirjanikud ja 
kunstnikud kutsutud, siis pole „Uperpalli" reporteril 
kui ka balli peremehel viisakas oma külaliste arvamist 
küsida ning sellepärast pöörsin nende poole, keda bal­
lile pole mitte kutsutud. Neid on leegion. 

Pikal tänaval (Eesti Fleet street) trehvasin aja­
lehemüüjat poissi siblimas läbi pori-lume. 

„Kuhu nii kiiresti?" 

„Uperpalli" ostma. Antavat suur protsent edasi­
müügist." 

„Seda müüakse aga ainult ballil. Olete ka kut­
sutud?" Paras juhus intervjuurimiseks. 

„Me-e-es? Saan niisama sisse," sähvab poiss 
uhkelt. 

„Teate ka mis üks ball on?" usutlen edasi. 

„? ? ? ? See mida jalaga lüüakse?" 

„Ei, ei, — seal nõutakse tingimata frakki." 

" V 

S e i t s m e n c i a s u u r r i i g i <es i to j0 .c l . 

/ 

e-
- • ) 

M. Martna. H. Rebane. A. Anderkopp. 
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Poiss põrnitseb jollis silmadega mind kui tolkus ja 
sähvab kihvtiselt: „Tahate vist hane püüda, otsige oma­
suguseid," ja kaob nii et aina paljad kannad välguvad. 
Tahtsin küll küsida ta arvamist Balti riikide liidust, 
maatasu seadusest, Locarno lepingust, Hiina kodu­
sõjast, kuid võta näpust, kadus Saiakangi alla. 

Börsi maja trepil nõjatas salkkond uniseid paki­
kandjaid ehk n. n. neid nimetatakse — ekspresse. Nemad 
peaksid kõigi ilmaasjade üle kursis olema. Kui on kau­
nil krahvipreilil sünnipäev ja saadab talle roosikimbu 
peigmees, pääseb ta isegi krahvinna buduaari. Tal on 
ka kokkupuutumist ministrite, igasugu presidentide ja 
teiste suurustega (mõnelt kenalt neiult või prouakeselt 
kirjake ehk õieke ekspressi abil saadud) ning miks nad 
ei peaks teadma. 

„Kas saab Eesti Rahvasteliidu nõukogusse koha?" 
küsin sissejuhatuseta õhinal ühelt seitsme jala pikku­
selt loogerdiselt: 

„A-a — Poska tänavale . . . 75 marka," seletab see 
ärimehelikult teadvalt. 

„ Vabandage, mu härra. Mõistsite mind vist va­
lesti: küsisin kas saab Eesti Rahvasteliidu nõukogusse 
koha?" 

Meie jutt äratab tähelepanu, sest teised ekspressid 
piiravad meid poolkaares ja hakkavad sosistama oma­
vahel. Kui vastust saamata kolmandat korda sama 
küsimusega esinen, koputab üks neist sõrmekondiga 
kolu pihta ja teine seletab päris kuuldavalt: „Vaene-
kene, vist Seevaldist põgenenud, kutsume politsei." 

See oli häbematuse tipp ja keerasin kanna pealt 
ringi ning põrkasin kokku kärumehega. Saatus ise 
minu poolt. Kes teab veel paremini ilma asjadest kui 
see alaline vänderdaja ja Tallinna uhkus kärumees: 
„Kas tuleb rahvahääletus, millal lõpeb Hiina kodusõda, 
saab Päts presidendiks, tuleb veeuputus, ilmalõpp jne. 
jne.?" latran maha ühe võrinaga, 
vusega vastust. 

ja ootan ise pone-

,,Mis sääl poriseda — kui vaja ei ole, siis andke 
viina raha, — tee lahti." Lagunenud käruratas tegi 
võnkati-võnkati ja ta vajus kui liikuv risuhunnik 
Mündi poole. 

Et toimetuse töö lõppemas ja kõik härrad ajakirja­
nikud, kes „Uperpallile" kaastööd lubanud, seda suure­
meelselt mitte teinud polnud ja mu intervjuu viimase 
kahe tühja lehekülje täiteks tingimata tarvilik, siis 
pöörasin viimases ahastuses vastutuleva voorimehe 
poole. Kuid oh sa õnnetust, enne kui sain suudki lahti 
teha, lendasin uperpallina Pühavaimu kiriku trepile, 
peaaegu kirikusse, kus parajasti kuldsuud tallmeister 
ja kuljus kõnelesid. Voorimehe aisaots oli nimelt kukalt 
tabanud ja lennates kuulsin veel, kuidas voorimehe piits 
tagant järele vuhises. 

Pühkides end porist ja mudast mõtlesin selle ilma 
elu üle, arutasin poliitikat, kultuurkapitali, Balti polii­
tika ja protestantismi probleeme, et maha suruda viha 
balli komitee, eestkätt muidugi ajakirja komitee, vastu, 
kes mind sarnasele okkaile teele oma juhmusega juh­
tinud. Söögu susi kõiki neid intervjuusid. 

Nii kirudes jõudsin ohvitseride kasino ette, kus 
parajasti nabani dekolteedes, sinistes ja punastes paru­
kates ning- irevili frakkides härraseid sisse voolas. Seda 
ammuli sui vahtima jäädes lendas mulle midagi kiunu­
vat ja pehmet sülle ning üheskoos temaga üüriauto 
rataste alla. Sama ajalehe poiss, keda tahtsin inter-
vjuurida. Välgu kiirusel oli ta maast üleval ja lonkis 
koledalt sõimates Raekoja poole. „Sunnikute uperpall 
ja frakk" . . . kuulsin teda aina täinitavat. Lävele ilmus 
valgeis kinnastes ja frakis noorhärra ja näitas poi­
sile tagant järele rusikat. Selgus, poiss oli tahtnud 
pidule tulla, polnud aga frakki. 

Oh, seda uperpalli! . . 

N e e g r i p o i s s . 

No oli see aga juhm! Ta torkas piibu teise põske 
ja urises kurjalt: 

S e i t s m e n d a , s u u r r i i g i " e s i t a j a d . 

A. Tupits. A. Veiler. 
E. Laaman. 
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Hallireegleid. 
Hoia Ronis.. 

Mina ei tule. Sest tee, mis tahad, 
puudub tuju ja puuduvad rahad, 
ja kui sa nii mõtled, üks ja seesama 
kordub ju ballidel, 
ning ei ole asi enam nagu aegadel hallidel, 
kus ei olnud sugugi kama 
mõni Müncheni bai p are' 
või see, mille andis president Loubet, 
sest siis oli maailm noorustujule lahti 
ja sa piilusid salamahti 
kõiksugu võimatute võimaluste poole, 
mille eest tänu pidid võlgnema õrnemale soole, 
aga nüüd tunned end rohkem filosoofilises eas 
ja seisaksid parem pealtvaatajate seas, 
tunned, et igav on ja ise oled igav 
ning haigutav ja hommikul kukalt sügav, 
sest lõpuks on troppidest kannataad s a nit a s 
ja kogu see krempel vanitatum v a n i tas. 

Balli ajalugu. 
Kokkuvõte pea- ja juhatuse-koosolekute 

protokollidest. 

Anno 1919: EAL asutamise koosolek. Ot­
sustatakse presse-ball toime panna. Tormilisi 
vaielusi sünnitab riietuse küsimus. Prouad-
ajakirjanikud nõuavad härradele frakki. 

Anno 1920: Aastakoosolek. Juhatuse 
teadaanne: ball äpardunud, sest puuduvad 
frakid. Otsus: korrata katset. 

Anno 1921. Aastakoosolek. Aruandest 
balli asjus selgub, et riigivanemal olevat küll 
frakk, kuid puuduvat ministritel, samuti aja­
kirjanikkudel. Ball jäetakse järgmiseks aas­
taks. 

Anno 1922: EAL statistik registreerinud 
ainult kaks ajakirjanikku frakiga. Ball jäe­
takse pidamata. 

Anno 1923: Frakkide arv tõusnud kol­
meni, kahel mehel smokingid. Otsustatakse 
veel aasta oodata. 

Anno 1924: Smokingite arv kasvab, 
frakke endiselt. Kõneldakse maskeraadist. 

Anno 1925: Ajakirjanikud-prouad dekla­
reerivad järeleandmisest frakiküsimuses. Kok­
kulepe fraki- ja smokingimeeste vahel veel 
saavutamata. 

Anno 1926: Fraki poolehoidjad lahkuvad 
positsioonidelt. Saavutatakse kokkulepe: balli-
ülikonnaks meestele õ h t u n e r i i e t u s . Esi­
mene ajakirjanikkude ball teoks saanud. 
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Mina ei tule. Kuid mõned reeglid 
võiksin ballilõvidele anda, 
sest ball ei ole nii lihtne kui mängida keeglit. 

Nii siis, kui juhtub, et mõni oma kanda 
vajutab daami varvaste reale, 
ärgu jäägu mitte seisma peale 
ja ärgu ütelgu mitte: „ai, 
kas preili vast veidike viga sai?", 
vaid tulgu ilusti jala pealt maha 
ja pakkugu viisakalt valuraha, 
võib olla, meeldibki sarnane nali 
ja preili ei olegi enam nii vali, 
et peab oma kavaleeri dromedaariks 
ja vast saavad nad lõpuks õnnelikuks paariks. 

Teisest küljest, kui mõni daam kisab ja kilkab, 
siis ei ole see viisakas, kes seda pilkab, 
sest see daam on tüüp i ndep endent g i rl 
ja omaviisi päris pärl, 
ja kaualeer ka ärgu vaadaku pealt, 
vaid tõstku ka omalt poolt kõvasti häält, 
sest jazz-band, mis iuli mööda merd, 
andis ka meile neegrite verd. 

Siiski pole kombeks lüüa patsu 
daamide õlale või muidu katsu, 
kuidas kohati tema struktuur, 
võigi frisuur ja appretuur, 
sest see on ses suhtes ma uv ais t o n, 
et selle koht pole saal ega salong. 

Üldse intiimsemad kehalised allüürid 
pole kombeks. Kui end maniküürid 
teiste ees või sealt, kus sügeleb, nuhid 
või näpuga nina pühid 
või niisama sõõrmeid näpid, 
siis oleks kõik need aina tumedad täpid 
sinu elegantsuse täielikkuses, 
ja mii sina ööpikkuses 
koosviibimises näitad, et sa seda ei tee, 
siis oled sa ballikunstis arr iv e. 

Kuid mitte lõvi veel. See peab teadma, 
et peab omad sammud ja kummardused seadma 
igasse nurka, kus istuvad daamid 
nagu kõike kaunidust kantivad raamid, 
kuid ei leia tantsivat kavaleeri. 
Neid tuleb ühtelugu stööri 
ja näidata rasket tantsuiha, 
ja kui nad ei taha, siis kurba viha, 
et niisugune roosiõis 
sulle korvi anda võis. 
Siis oled sa varsti tulevikumees 
ja lahtine karjäär sul kindlasti ees. 

Niipalju neile, kel ball on ball. 
Teistele, kes juba auru all, 
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er ole muud öelda kui head ööd — 
jooge mu terviseks — mina teen tööd. 
Teinekord, kui tuju ja raha, 
teie seltsis ma puududa ei taha, 

aga nüüd oli pidu järele pidu 
ja sellest minu hinges karskuseidu, 
kuid eks ma teinekord sekka saa 
ja siis allevinti hip hip hurraa! 

Ajakirjanikkude ball tulevikus. 
Tõenäolised ennustused. 

_ ^ ^ a ^ 5 * ^ 

i) Ballist osavõtjad jagatakse 
kahte leeri: daamid ja kavaleerid. 
Kavaleerid on mitmevärvilistes paru­
kates, kuna daamide .soeng" vastab 
60-aastase „salongilõvi* omale. 

2) Korraldatakse suur daamide 
tualettide võistlus. TuaJette seavad 
kokku ja jagavad võistlusest osa võtta 
soovijatele välja provintsilehtede 
väljamaa erikirjasaatjad. 

3) Reaalsed lõbustused, nagu poti-
lõhkumine, posti otsa ronimine ja 
kotis jooksmine, tõstetakse esiplaa­
nile, sest sel „spordil" on ajakirjan­
dusega palju Ühist. 

4) Külalisi kutsutakse ka väljas-
poolt kodumaa kitsaid piire. Esime­
sel kohal oleksid neegrirllkide valit­
sejad. Sellega võimaldataks ka publi­
kule ehtsate neegritega tutvunemine, 
et igaüks võiks ajaleheneegreid nen­
dega võrrelda. 

5) LööknumbrJks oleks sõnumite 
õiendajate segakoor, kes publiku 
meelt Tahutaks sarnase kontserdiga, 
millega nad ajakirjanikke igapäev 
,kostitavad*. 

6) Et ajakirjanduse arenemisest 
selget pilti saada,näldatakae publikule 
piltlikult toimetaja tööd paarikümne 
aasta eest. 
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7) Samal põhjusel näidatakse ka 
toimetaja tööd lähemas tulevikus. 

8) Ja lõpuks võimaldatakse kõi­
gile, kes balli algusest lõpuni kaasa 
elanud, rahulikult loorberitel puhata. 

Radio-Journal. 
Ajapuudusel ei saa meie kõiki telegramme tõl­

kida, osa ilmub algkeeltes. 
G e n f i s t, 13. märtsil. Ajakirjandusliste eksper­

tide istungi avas täna Uruguai esitaja Guano ( ? nimi 
edasiandmisel moonutatud), kes Rahvasteliidu nimel 
kokkutulnud ajakirjanikke üleilmlise rahuaate kind­
lustamise koostööl tervitas. Eesti esitaja, vanema 
päevalehe toimetaja (nimi arusaamatu) ette­
kande puhul ajakirjanduse taktikast tekkisid ägedad 
vaielused. Suurema päevalehe (nimi lugematu) 
juhtkirjanik süüdistas eelkõnelejat järjekordses vassi­
mises. Kolmas Eesti delegaat, loetavama . . . . esi­
taja nimetas vaielust näruseks, mille peale tõusis hir­
mus skandaal. Eksperdid läksid omavahel käsitsi kokku. 
Üldises segaduses katkestati koosolek. 

G e n f i s t, 13. märtsil. Kell 6 p. 1. algas komitee 
istung uuesti. Juhataja avaldas kahetsust vahe juhtu­
mise pärast ja palus omavahelistes nääklemistes üldiseid 
huvisid mitte silmast lasta. Ajakirjanikkude kutse­
huvide kaitseks avaldas komitee ühel häälel soovi, et 
valitsused omalt poolt kutsekoolide asutamisega neeg-
ripoistele vastu tuleksid; ajakirjanikkude ballide jne. et­
tevalmistamiseks tuleks koolides jazzbandi klassid avada. 

M o s s u l i s t , 27. jaan. (Viibinud). Anatooliast 
teatatakse: Rahvasteliidu uurimiskomisjon leidis siin­
pool Brüsseli joont Niinevee vallas põlise Eesti asun­
duse, mis sinna sest ajast jäänud, kui suguvennad 
Läänemere koidukallastele kolisid. Niinevee elanikud 
ei ole meie teada üldse Turaani rahvaste tõugu, vaid 
sumeri-akkadlaste järeletulijad, kelle keelemurret, 
kelti, baski ja etruski segu, soome laensõnadega, ainult 
niisugune polyglott nagu tuntud H. Markus, mõistab. 
Gooti tähestiku asemel on neil tarvitusel kiilkiri. Sel­
lest hoolimata saatis hra Markus Angora valitsusele 
märgukirja, milles palub luba eestlaste opteerimiseks 

TABAGE ONNE 
Õ I G E L A J A L 
OSTES KORD KA 

BALLI-LOTERII 
PILETEID 
L A H K E L K Ä E L 

J A 
ROHKEL ARVUL 

Türgi-Eesti enamsoodustuslepingu põhjal. Niinevee 
vallavalitsus otsustas omaltpoolt Rahvasteliidus pro­
testiga esineda ja Eesti valitsuse ees samme astuda, 
et H. Markus Mossulist viibimata ära kutsutaks. Kuul­
davasti olevat aga Tallinna valitsus protesti peale 
vaatamata H. Markuse puhkeaega 1. apr. pikendanud. 

L o n d o n , March 13. Dr. 0 . Kallas, the Estonian 
Minister to the Court of St. James expostulated today 
in a lengthy speech heki at a crowded meeting of Hyde-
Park unemployed on the importance of the temperence 
niovement for the foreign propaganda of his country. 
Dwelling on the worid congress of the Anti-Saloon 
League to be held in Tartu (Lithuania) this summer, 
the Minister was asked to confirm the report that this 
city strives to maintain its intellectual and spiritual 
supremacy by not häving a W. C. — The answer was 
in the affirmative. 

P a r i s , 10 Mars. On mände de Rome: Le Mi­
nistre d'Estonie aupres du Quirinal, S. "E. Ch. R. Pusta, 
si bien connu a Paris, remit aujourd'hui a M. Mussolini 
les insignes de la Croix de Liberte. Ayant appris que 
les chevaux presentes par 1'amiral Horthy au venerable 
Vieillard de 1'Etat Estonien se sentent assez mai, le 
D u c e a offert au ministre deux änes du Monte Nero, 
qui, a-t-il dit, supportent ä merveille les rigueurs du 
climat septentrional. 

N a u e n , 13 März (Trj.) Der Annahme Deutsch-
l&nds in den Völkerbund haben sich grosse Schwierig-
keiten entgegengestellt. Die Einkreisungspolitik der 
Völkerbundmächte hat es sich zur Aufgabe gestellt, 
Deutschland auf unabsehbare Zeiten seinen Platz unter 
der Sõnne (von Genf?) zu bestreiten. Ausser Spanien, 
Brasilien, China und Põlen haben auch Albanien sowie 
E s 11 a n d Anspruch auf einen ständigen Platz im 
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Völkerbund erhoben. Wie bekannt, war die letztge-
nannte Macht bisher genötigt, sich mit einem nicht-
siändigen Sitz im Völkerbundsekretariat zu begnügen, 
auf dem würdestrahlend der bewährte Yize-Chef der 
Statistik Herr A. Tooms thront. 

P a r i s , 11 Mars. S. E. M. Ch. R. Pusta, Ministre 
Plenipotentiaire d'Estonie, arrive de Rome, s'est imme-
diatement rendu chez M. Briand, dans pour le feliciter 
a 1'occasion de la formation de son 9-e cabinet. 
M. Pusta a exprime son regret de ne pas avoir 
sa poche une Croix de Liberte et d'avoir manque 
l'occasion de decorer encore une fois 1'illustre homme 
d'Etat frangais. M. Briand repondit avee sa bonhomie 
habituelle en exprimant 1'espoir qu'il aura beaucoup 
d'occasions de serrer la main genereuse de l'envoye 
d'Estonie. 

MocKBa, 12 MapTa. H3 I^apeBOKOKniaäcKa co-
OOIHaiOT O HeHMOBepHOM HaBOSKÄeHHH flHKHX yTOK, 
nOHBHBIIIHXCH B ÖOJIOTHCTblX OKpeCTHOCTflX 9T0rO TO-
pOfla. YTKH 9TH, BBICHSKeHHbie MeCTHbIM paÖKOMOM, 
HOOHTCH nO X03HHCTBaM flepeBeHCKOH Oê HOTBI H Tep-
popH3npyioT cepe,ipHflKOB, noBHflHMOMy c npaMoro IIOA-
CTpeKaTeJIBCTBa KOHTppeBOJIlOnHOHHblX KyjiaKOB-MHpo-
eflOB. Co3HaTejn>HBie 9.neMeHTbi oecnapTHfiHoro Hace-
jieHHfl, npe#BOjpiMbie KOMCOMOJIOM, MoomrasoBaHbi 
no npHKa3y r n y n, cropaa OT peBOjnonnonHoro 
BOOflyineBjieHHfl, c TOJIOBOH ynuin B oopböy c He-
BHÄaHHon eine npoBOKanneH HMnepnajmcTH^ecKOfi 
Oyp>Kya3Hii. Bcex ÄO CHX nop yTOK 3a,n;epsKaTb He 
yaajiocb n OHH c KPHKOM H raMOM ycTpeMJiiiioTCH Ha 
sanaA, rpo3H rnoejibio MnpoBOMy npojieTapnaTy. 

Kohalikud. 
Ed . Wilde k o d u k ü s i m u s l a h e n d a t u d . 

Eita teatab: 
Nagu me ustavast allikast kuuleme, on vabariigi 

valitsus E. Wildele lubatud kodu asjus sellele seisukohale 
asunud, et kuigi asi eelmise kabineti aegu ministri poolt 
välja läinud, kel endal portfelligi ei olnud, valitsuse 
vekslid ikkagi tuleksid lunastada. Et aga vabariigi piirides 
kohast maa-ala ei leidu, otsustati haridusministri J. Lat-
tiku ettepanekul Palestiinas tükk tühja maad omandada, 
kuhu omanik ehituslaenu abil võib maja peale ehitada. 
Tel Aviva lähedal leiduvat niisugust maad küllalt. Sel­
lest otsusest teatati E. Wildele, kes ühes Juudi luuletaja 
L. Jaffega tõotatud maad vaatama sõitis. 

Raa d i o k o n t s e r t . 
Raadiomuusika harrastajaile on ajakirjanikkude 

ballil kontsert korraldatud. Tellimine aparaadi üles­
seadmiseks anti aegsasti Western Electric Co-le, kes sel­
lest hiljem loobus. Balli eelpäeval võttis A.-S. Tormolen 
& Co ülesande ilma tasuta enda peale ja tänu selle 
firma vastutulekule võivad asjaarmastajad täna õhtul 
einelaua ruumides välisilma kontserte kuulata. 

Komis jon i t a u d . 
Nagu katk lagunes see meil laiali — komisjonide 

taud. Hädaldati ja otsiti rohtu — tõbi aga levines. Ei 
jäänud puudutamata ka ajakirjanikud. Balligi etteval­
mistamiseks moodustati komisjonid, millest osa võeti 
esiotsa muidugi agarasti, hiljem kulus aeg arvustamiseks. 
Kui ballil mõni asi vahest nii ei ole kui ta peaks olema, 
siis vabandatagu lahkesti — see on pidu katku ajal. 

Väike arusaamatus. 

„ Vabandage, kuhu te minna tahate '?" 
„Eks ikka ajakirjanikkude ballile. Minu kutsel on 

ju trükitud : palutakse ilmuda õhtuül ikonnas! . . . " 

Loterii. 
Eesti ajakirjanikkude esimese balli sissetulekud, mis 

kuludest üle jäävad, lähevad ajakirjanikkude puhkekodu 
loomiseks. Sellepärast on vabandatav ka loterii korral­
damine — • tarvis oli sissetulekuid suurendada. 

Loterii esemed on ligimaile sama suure väärtusega 
kui loteriilt saadav üldsumma. Sarnast hulka asju võis 
loterii korraldaja ainult sellepärast mängu panna, et te­
male paljud ärid annetustega omal soovil appi tõttasid. 

Meie ei saa siin kohal tänuga nimetamata jätta järg­
misi ärisid ja nende poolt tehtud annetusi: a. s „Esto-
king" — 25 paari jalanõusid ja samapalju a. s. „Unionilt," 
H. Vinnal — hõbe peeker ja kirjutusblokk, a. s. A. M. 
Luther — laud kahe leentooliga, ^Estomuusika^ — gram­
mofon, G. Stude — käekott, G. Toffer — keraamika 
kuju, „J. Puhk ja Pojad" — 10 kotti nisupüüli jahu, 
A. Amos — baromeeter, Joh. ja P. Parikas — 10 Jannseni 
pilti, p./k. „Estonia" — 1 suitsusink ja samasugune sink 
ka a. s. «Külmetuselt", peale selle viimase poolt veel üks 
siga—martsipanist, E. Taska — paberossitoos ja blokk-noot 
ja tundmatult album piltidega, ilukarbikene ja klaasid. 

O./Ü. «Estonia* Eksport-Tapamajadelt lubadus. 
Peale selle aitasid peo aineliseks kordaminekuks 

väga lahkelt kaasa: tubakavabrikud «Astoria* ja „Laferm", 
annetades paberosse, Daugull — lilli, Kapsi ja Ko., lae­
nates elektrimaterjale hinnata tarvitamiseks. A. S. 
Eesti Paber annetas lehe trükkimiseks 1 riisi trükipabe­
rit. Ka mitmed teised ärid ei ole oma lahket kätt siru­
tamata jätnud. 

K i r j a v a s t u s e d . 
„Aus riigiametnik". Küsite, kas on õigus Teid ame­

tist tagandada niisugusel Korral, kus oma ülemusele ütle­
site, \et Võrumaale isa juure sõidate, selle asemel aga 
Tapale pummeldama jäite, kus Teid ilma pinsakuta nähtud? 

Kui Teil mõjuvaid põhjuseid on reisisihi muutmi­
seks ette tuua ja kui muidu aus ametnik olete, nagu 
ise ütlete, siis vaevalt Teid selle juhtumise pärast ame­
tist tagandatakse. Päevarahadest peaksite igatahes loo­
buma ja edaspidi särgiväel demonstratsioonidest hoiduma, 
see hõlbustab kontrolli. 
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E E S T I M E H A A N I L I S E 
P U U T Ö O S T U S E 

A M. LUTHER 
TALLINN, V. POSTI 9 

TELEFON ö-16 
* 

C A D U S: 

B Ü R O O , K O R T E R I J A 
K O O L I 
M Ö Ö B E L 

V I N E E R K A R T O N G I D 
KOHVRID, ,AKTIMAPID 

K Ä S I T R U M L I D 
(proovitud k a käs ig ranaa ­

tide transpordiks) 

F O T O - A T E L J E E 

J. &P.P ÄRIKAS 
TALLINN s- KUNINGA 1 

TELEF. 
7 5 0 

Kopeerib, paljundab Ja 
suurendab üksikult Ja 

hulganisti 

ASTORIA. 
p a b e r o s s o n kõige 
p a r e m su i t su -ka ie 
sõp rade - v a h e l Ja 
v a e n l a s t e vas tu . -

Ära H O I A taldn 
tantsimisel, palja jala 

E I L Ä H E 
selt ballilt keegi 

K O J U 

J . P U H K & P O J A D 
Tallinn, Tartu, 
Narva , Pä rnu , 
Viljandi, Valk, 
Petserl. 

HANS VINNAL+TALUNN + S. TATARI 1 
TELEF. 3-42.. 3-72 

Mi liite «Fiat» automobiil 
ei viinud A. MicQelsdn'i 
libedale, vaid MicQelson 
kaisus «Fiat» automobiili 
libedale viia, murdis aga 
ise kaelal 

S U U T Ä I S S O O L A S T 
P/K, Estonia äridest ja 

M A O T Ä I S M A G E D A T 
marjaveini E. T. K. Põltsamaa tehastest 
laevad õea pidu- ja püöadeiu;u. 

JOH. DAUGULL 
L I L L E Ä 

Kullasepä -4 
Tel. 9Q 

R I 

Meelespea - Vergissmeinnicht 
He aaGy^i-Ka - Forget-me-not 

Ne m' oubliez-pas 

A U G . A M O S 
O P T I K 

JAANI 11 — VIRU 21 

• 
ROOSILISI PIDUPRILLE 

JA IGAPÄEVASEID 
MUSTI 

IGAL AJAL SUURES 
VALIKUS 

A./S. KÜLMETUS 
KOPLIS 

Olete juba näinud, mis 
seaihust külmetamisel 

Küsige loteriist! 

A./S. VENNAD TOFFER 

R I I D E D 
TEEVAD 
INIMESE 

192.6 M Ä R T S 31 P. 

T E I S I P Ä E V 

" \ / i i m a n s s u u r e m sigade» 
t a p m i n e e n n e p ü h i 
o.-u. Estonia Eksport 
Tapamajades , Tal l innas 

Tal l inna mar ts ipani - j a Shoko-
ladi Vabr ik G E O R G S T U D E 

Kui tahad kellegi sü­
dant võita, siis ära toida 
teda magusustega, mis 
sinu suust tulevad, vaid 
paku neid, mis tema 
suhu lähevad! 

Sõjaväe orkestril Ja 
Murphy Bandl võile 

kuulda ka kodus 
O/ü. ESTOMUUSIKA 

g r a m m o f o n i s 
Igal kellaajal. 

E D U A R D T A S K A 
ATELJEE JA CPETÖÖKODA 

S. KARJA 21 ^ TEL. 11-56 
TEEB 

NAHAGA 
IMET 

ü h t e ei l ee ta a g a k u n a g i 

TA EI TÕMBA 
SEDA 

ÜCE KÕRVADE 

Kui Teil ballil kusagilt king pi­
gistab, vahetage ta ümber lote­
riis, kus meie firmalt suurem 
vjlik. 

Saapavabrik «Union» 

i i 
Tallinna Eesti Klr]astus-ühl»u»B trükikoda, Pikk tän. 2. 
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